
Dispozitivul

Articolul 5 din Regulamentul (CE) nr. 800/1999 al Comisiei din
15 aprilie 1999 de stabilire a normelor comune de aplicare a siste-
mului de restituiri la export pentru produsele agricole, astfel cum a fost
modificat prin Regulamentul (CE) nr. 90/2001 al Comisiei din
17 ianuarie 2001, trebuie interpretat în sensul că nu se opune accep-
tării de către autoritățile vamale competente a unei declarații de export
de produse agricole care a fost transmisă prin fax atunci când această
transmitere a avut loc înainte de încărcarea produselor pentru transpor-
tare în vederea exportului, când declarația astfel transmisă conține toate
informațiile necesare pentru a permite controlul fizic al mărfurilor
exportate și când operațiunea de export în cauză nu este viciată de vreo
fraudă sau tentativă de fraudă. Aceasta este situația atunci când
mărfurile vizate de declarația de export ajung în statul terț de desti-
nație, iar originalul declarației transmis ulterior este identic cu decla-
rația transmisă prin fax. Este de competența instanței de trimitere să
verifice dacă aceste condiții sunt îndeplinite în acțiunea principală.

(1) JO C 326, 30.12.2006.

Hotărârea Curții (Camera a opta) din 8 noiembrie 2007 —
Comisia Comunităților Europene/Regatul Belgiei

(Cauza C-3/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Direc-
tiva 2003/110/CE — Asistență la tranzit — Măsuri de înde-
părtare pe cale aeriană — Netranspunere în termenul

prevăzut)

(2007/C 315/35)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: M.
Condou-Durande și R. Troosters, agenți)

Pârât: Regatul Belgiei (reprezentant: S. Raskin, agent)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop-
tarea, în termenul prevăzut, a dispozițiilor necesare pentru a se
conforma Directivei 2003/110/CE a Consiliului din 25 noiem-
brie 2003 privind asistența la tranzit în cadrul măsurilor de
îndepărtare pe cale aeriană (JO L 321, p. 26)

Dispozitivul

1) Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a actelor cu putere de lege
și a actelor administrative necesare pentru a se conforma în între-
gime Directivei 2003/110/CE a Consiliului din 25 noiembrie
2003, privind asistența la tranzit în cadrul măsurilor de îndepăr-
tare pe cale aeriană, cu excepția articolului 5 alineatul (2) din
această directivă, Regatul Belgiei nu și-a îndeplinit obligațiile care îi
revin în temeiul acestei directive.

2) Respinge acțiunea în ceea ce privește netranspunerea articolului 5
alineatul (2) din Directiva 2003/110.

3) Obligă Regatul Belgiei la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 69, 24.3.2007.

Hotărârea Curții (Camera a opta) din 8 noiembrie 2007 —
Comisia Comunităților Europene/Republica Italiană

(Cauza C-40/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Direc-
tiva 2001/42/CE — Evaluarea efectelor anumitor planuri și
programe asupra mediului — Netranspunere în termenul

prevăzut)

(2007/C 315/36)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: D.
Recchia și J.-B. Laignelot, agenți)

Pârâtă: Republica Italiană (reprezentanți: I. M. Braguglia, agent și
S. Fiorentino, avocat)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop-
tarea, în termenul prevăzut, a tuturor actelor necesare pentru a
se conforma Directivei 2001/42/CE a Parlamentului European și
a Consiliului din 27 iunie 2001 privind evaluarea efectelor
anumitor planuri și programe asupra mediului (JO L 197, p. 30)
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Dispozitivul

1) Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a actelor cu putere de lege
și a actelor administrative necesare pentru a se conforma Directivei
2001/42/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
27 iunie 2001 privind evaluarea efectelor anumitor planuri și
programe asupra mediului, Republica Italiană nu și-a îndeplinit
obligațiile care îi revin în temeiul acestei directive.

2) Obligă Republica Italiană la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 82, 14.4.2007.

Hotărârea Curții (Camera a șaptea) din 8 noiembrie 2007
— Comisia Comunităților Europene/Republica Cehă

(Cauza C-60/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Direc-
tiva 2004/33/CE — Cerințe tehnice pentru sânge și compo-

nente sanguine — Netranspunere în termenul prevăzut)

(2007/C 315/37)

Limba de procedură: ceha

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: M.
Šimerdová și L. Pignataro, agenți)

Pârâtă: Republica Cehă (reprezentant: T. Boček, agent)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop-
tarea, în termenul prevăzut, a actelor necesare pentru a se
conforma Directivei 2004/33/CE a Comisiei din 22 martie
2004 de punere în aplicare a Directivei 2002/98/CE a Parlamen-
tului European și a Consiliului în ceea ce privește anumite
cerințe tehnice pentru sânge și componente sanguine (JO L 91,
p. 25)

Dispozitivul

1) Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a actelor cu putere de lege
și a actelor administrative necesare pentru a se conforma Directivei
2004/33/CE a Comisiei din 22 martie 2004 de punere în apli-
care a Directivei 2002/98/CE a Parlamentului European și a
Consiliului în ceea ce privește anumite cerințe tehnice pentru sânge
și componente sanguine, Republica Cehă nu și-a îndeplinit obliga-
țiile care îi revin în temeiul acestei directive.

2) Obligă Republica Cehă la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 69, 24.3.2007.

Hotărârea Curții (Camera a șasea) din 8 noiembrie 2007 —
Comisia Comunităților Europene/Republica Franceză

(Cauza C-75/07) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Direc-
tiva 2004/28/CE — Medicamente veterinare — Netranspu-

nerea în termenul prevăzut)

(2007/C 315/38)

Limba de procedură: franceza

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentant: B.
Stromsky, agent)

Pârâtă: Republica Franceză (reprezentanți: G. de Bergues și R.
Loosli-Surrans, agenți)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Neadop-
tarea, în termenul prevăzut, a actelor necesare pentru a se
conforma Directivei 2004/28/CE a Parlamentului European și a
Consiliului din 31 martie 2004 de modificare a Directivei
2001/82/CE de instituire a unui cod comunitar cu privire la
medicamentele veterinare (JO L 136, p. 58)

Dispozitivul

1) Prin neadoptarea, în termenul prevăzut, a actelor cu putere de lege
și a actelor administrative necesare pentru a se conforma Directivei
2004/28/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
31 martie 2004 de modificare a Directivei 2001/82/CE de insti-
tuire a unui cod comunitar cu privire la medicamentele veterinare,
Republica Franceză nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în
temeiul articolului 3 din această directivă.

2) Obligă Republica Franceză la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 95, 28.4.2007.

22.12.2007C 315/22 Jurnalul Oficial al Uniunii EuropeneRO


